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I. —EXPOSÉ INTRODUCTIF DE MME ISABELLE
DURANT, VICE-PREMIÈRE MINISTRE ET MINISTRE

DE LA MOBILITÉ ET DES TRANSPORTS

La ministre renvoie à l’exposé des motifs concernant
les articles 231 à 233 (DOC 50 0756/001, pp. 114-117).

L’article 231 vise à créer un fonds budgétaire en vue
d’améliorer les moyens de contrôle de l’aéronautique.
Le gouvernement est parvenu à un accord formel sur le
sujet le 31 mars 2000. La création de ce fonds est la
concrétisation des conclusions d’un audit de l’inspec-
tion aéronautique réalisé par l’OACI (Organisation de
l’aviation civile internationale).

L’article 232 s’inscrit par contre dans le prolongement
de l’accord conclu également au sein du gouvernement,
le 11 avril 2000, en vue de réduire les nuisances sonores
dans le voisinage de l’aéroport de Bruxelles-National

Dans ce cadre également, on utilise la technique du
fonds budgétaire afin d’atteindre l’objectif visé (réduire
de manière drastique les nuisances sonores).

L’article 233 vise à dispenser la ministre de récupé-
rer un montant de quelque 21 millions de francs – avan-
ces et emprunts accordés en exécution des lois con-
cernant la réparation des dommages de guerre aux
biens privés –, étant donné qu’il s’agit de sommes irré-
cupérables parce qu’ou bien les héritiers ont refusé la
succession des débiteurs décédés, ou bien les débi-
teurs peuvent être considérés comme insolvables, ou
bien la prescription est intervenue.

II. — EXPOSÉ PRÉSENTÉ PAR M. PIERRE
CHEVALIER, SECRÉTAIRE D’ÉTAT AU COMMERCE

EXTÉRIEUR, AU NOM DU MINISTRE DES TÉLÉ-
COMMUNICATIONS ET DES ENTREPRISES

ET PARTICIPATIONS PUBLIQUES

Le secrétaire d’État renvoie à l’exposé des motifs
concernant les articles 234 à 239 (DOC 50 0756/001,
pp. 117-119).

Le secrétaire d’État présente deux amendements au
nom du gouvernement.

Un amendement (n° 17, DOC 50 0756/003) est pré-
senté à l’article 234 du projet. Tel qu’il était libellé initia-
lement, cet article visait à supprimer, pour les membres
du conseil d’administration, la limite d’âge fixée à 65 ans,
avec effet rétroactif au 1er février 2000. Dans la pers-
pective de la libéralisation des services postaux, La

I. — UITEENZETTING DOOR MEVROUW ISABELLE
DURANT, VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER

VAN MOBILITEIT EN VERVOER

De minister verwijst naar de memorie van toelichting
over de artikelen 231 tot en met 233 (DOC 50 0756/
001, pp. 114-117).

Artikel 231 beoogt de oprichting van een begrotings-
fonds teneinde de controle op de luchtvaart te verscher-
pen. Formeel werd hierover in de schoot van de rege-
ring op 31 maart 2000 een akkoord bereikt. De oprichting
van dit fonds is de concretisering van de conclusies van
een audit door de ICAO (de internationale burger-
luchtvaartorganisatie) van de luchtvaarinspectie.

Artikel 232 ligt daarentegen in het verlengde van het
akkoord van 11 februari 2000, eveneens in de schoot
van de regering, om de geluidshinder rond de luchtha-
ven van Brussel-Nationaal te verminderen.

Ook hier werd de techniek van een begrotingsfonds
gehanteerd om het gestelde doel - het drastisch naar
beneden halen van de lawaaihinder - te bereiken.

Artikel 233 heeft tot doel de minister te ontheffen van
het recupereren van een bedrag van om en bij de 21
miljoen Belgische frank – voorschotten en leningen be-
taald in het raam van de wetten betreffende het herstel
van oorlogsschade aan private goederen –,  vermits het
gaat om bedragen die niet meer invorderbaar zijn, het-
zij dat de erfenis van de schuldenaren werd geweigerd,
hetzij dat deze laatsten als insolvabel kunnen worden
beschouwd, hetzij dat de schulden zelf verjaard zijn.

II. — UITEENZETTING DOOR DE HEER
PIERRE CHEVALIER,

STAATSSECRETARIS VOOR
BUITENLANDSE HANDEL,

NAMENS DE MINISTER VAN TELECOMMUNICATIE
EN OVERHEIDSBEDRIJVEN EN PARTICIPATIES

De staatssecretaris verwijst naar de memorie van
toelichting over de artikelen 234 tot en met 239 (DOC
50 0756/001, pp. 117-119).

Namens de regering dient de staatssecretaris twee
amendementen in.

Amendement nr. 17 (DOC 50 0756/003) heeft tot doel
het ontworpen artikel 234 te amenderen. In het oorspron-
kelijk ontworpen artikel werd de leeftijdsgrens van 65
jaar voor leden van de raad van bestuur vanaf 1 februari
2000 afgeschaft om reden dat De Post in een
geliberaliseerde postmarkt op managers van hoog ni-
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Poste doit en effet pouvoir recourir aux services d’un
management de haut niveau. Dans ce nouveau con-
texte, la limite d’âge est une contrainte qui ne se justifie
plus

Le Conseil d’État a estimé que cette disposition dé-
rogeait au principe d’égalité et que cette dérogation de-
vait être justifiée par un motif sérieux.

C’est pourquoi l’amendement tend à supprimer la li-
mite d’âge précitée pour les membres des conseils d’ad-
ministration de l’ensemble des entreprises publiques,
avec effet au 1er février 2000.

L’amendement n° 16 (DOC 50 0756/003) tend  à as-
souplir davantage l’article 238 du projet afin d’assurer
une concordance complète avec la directive européenne
en la matière et d’éviter de s’exposer à une mise en
demeure de la Commission européenne. Bien qu’il soit
de nature technique, l’amendement tend à lever au
maximum les obstacles éventuels auxquels les entre-
prises qui souhaitent être actives sur le marché des ser-
vices postaux pourraient être confrontées.

III.  — VOTES

Art. 231

Cet article est adopté par 8 voix et une abstention.

Art. 232 et 233

Ces articles ne donnent lieu à aucune discussion et
sont adoptés à l’unanimité.

Art. 234

L’amendement n° 17 du gouvernement, et par con-
séquent l’article ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.

Art. 235 à 237

Ces articles ne donnent lieu à aucune discussion et
sont adoptés à l’unanimité.

Art. 238

L’amendement n° 16 du gouvernement, et par con-
séquent l’article ainsi modifié, est adopté à l’unanimité.

veau beroep zou kunnen doen. De leeftijdsgrens is een
beperking die in deze nieuwe context niet meer te ver-
antwoorden valt.

De Raad van State heeft geoordeeld dat van het
gelijkheidsprincipe werd afgeweken en dat er een gron-
dige reden moest zijn om deze afwijking te ver-
rechtvaardigen.

Daarom stelt het amendement voor voornoemde leef-
tijdsgrens met ingang van 1 februari 2000 voor de le-
den van de raden van bestuur van alle overheids-
bedrijven op te heffen.

Amendement nr. 16 (DOC 50 0756/003) heeft tot doel
het ontworpen artikel 238 nog verder te versoepelen
om helemaal in overeenstemming te zijn met de Euro-
pese richtlijn ter zake en een ingebrekestelling van de
Europese Commissie te ontlopen. Ofschoon technisch
van aard, heeft het amendement tot doel de mogelijke
belemmeringen ten aanzien van bedrijven die op de
geliberaliseerde postmarkt actief willen zijn, zoveel mo-
gelijk uit de weg te ruimen.

III. — STEMMINGEN

Art. 231

Dit artikel wordt aangenomen met 8 stemmen en 1
onthouding.

Art. 232 en 233

Deze artikelen worden zonder verdere bespreking
eenparig aangenomen.

Art. 234

Amendement nr. 17 van de regering, en bijgevolg het
aldus geamendeerde artikel, wordt eenparig aangeno-
men.

Art. 235 tot 237

Deze artikelen worden zonder verdere bespreking
eenparig aangenomen.

Art. 238

Amendement nr. 16 van de regering, en bijgevolg het
aldus geamendeerde artikel, wordt eenparig aangeno-
men.
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Art. 239

Cet article ne donne lieu à aucune discussion et est
adopté à l’unanimité.

*
*     *

L’ensemble des dispositions soumises à la commis-
sion, tels qu’ils ont été modifiés, est adopté à l’unani-
mité.

La rapporteuse, Le président,

Marie-Thérèse COENEN     Francis VAN DEN EYNDE

Liste des dispositions qui nécessitent des mesures
d’exécutions : nihil

Art. 239

Dit artikel wordt zonder verdere bespreking eenparig
aangenomen.

*
*     *

Het geheel van de aan de commissie voorgelege
bepalingen, aldus geamendeerd, wordt eenparig aan-
genomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Marie-Thérèse COENEN Francis VAN DEN EYNDE

Lijst van de bepalingen die uitvoeringsmaatregelen
vergen (toepassing Rgt art. 18, 4 a), tweede lid) : Nihil
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